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ANKETA SODOBNOSTI XVIIIL:
Evropska poezija danes (II. del)

Spremna beseda

Ceprav imamo kot narod, druiba in driava svoje posebnosti, v zad-
njem casu predvsem gospodarske narave, ostaja §e zmerom kot ena nasih
najbolj nezamenljivih potreb, kulturnih, druibenih in gospodarskih, kar
najbolj tesna povezava s svetom. V okviru svojih moZnosti jo skuSamo
ohraniti tudi v Sodobnosti. Pri tem seveda ne gre samo za tisto obliko
pretoka, ki nas seznanja z novimi vrednostmi o bolj ali manj znanih in Ze
utrjenih vrednotah, pojavih in ljudeh, temved tudi za tisti Zivi stik, ko
hkrati in skupaj s to Evropo, ki je tudi na$ prostor, ob spoznavanju drugega
preverjamo in spoznavamo sebe. Takina je bila tudi misel, ki nas je spod-
budila, da smo sredi lanskega poletja odposlali svoja prva vabila za anketo
nase revije o evropski poeziji tega naSega ¢asa, o poeziji kot umetniskem
dejanju in obéanski drii njegovega avtorja.

Prvih deset pesnikov smo predstavili v lanski deseti Stevilki. Tokrat
— v drugem delu te ankete — jih objavljamo $e sedem, ob tem pa ugo-
tavljamo, da bomo mogli ta kriticni pregled danainje evropske poezije
skleniti Sele v eni prihodnjih Stevilk, kajti Ze zdaj imamo v wurednistvu
nekaj prispevkov, ki pa $e niso »anketno« opremljeni — avtorji ali nasi
posredniki v tujini niso namre¢ povsem razumeli namena nale ankete, ki
hoce biti dokumentarna in’ umetniska hkrati.

Ta zamisel, ki se zdaj tako lepo uresniéuje, nas je sicer razveselila,
ker je odziv na naSe vabilo mnogo vecji, kot smo pri¢akovali, vedja od
pric¢akovanj pa sta tudi zanimivost in tehtnost besedil, ki jih prejemamo,
vendar pa v isti sapi tudi ugotavljamo, kako tefavno je in koliko truda
in casa je potrebno, preden urednik tako zamisel lahko uresnidi. Namred:
res je, da Ze dolgo vemo, kako dale¢ od »naravnega toka stvaric« so nasi
stiki s tujino, vse, ¢esar se lotimo, je skoraj po pravilu »delo od zaletkac,
z nicelne tocke. Vsaka taka akcija terja od tistih, ki se je lotijo, ker vanjo
verjamejo, ker verjamejo v njen pomen, da najprej »vipostavijo zvezo« in
se potem v dolgem in zamudnem dopisovanju trudijo, kako uskladiti po-
govor, sporazumevanje. Z drugimi besedami: Sele ob takih poskusih, ki
hocejo preseéi nakljucnost in se dokopati do zanesljive informacije, do
reprezentativnega vzorca zaZelene raziskave — v naSem primeru evropske
poezije nafega ¢asa — se pokaZe, kako malo je pravzaprav naravnih vezi,
nepretrganega pretoka, plodne soodvisnosti, ki bi nas povezovali z Evropo,
svetom. Nié¢ ali skoraj ni¢ se ne dogaja kot del normalnega, vsakdanjega
zZivljenja, kot samoumevno izpolnjevanje ene izmed prav tako samoumevno
priznanih kulturnih, oblanskih, civilizacijskih potreb naSega, v vse smeri
sodprtegac sveta. Ze za samo vzpostavitev pogovora (da o dialogu, izme-
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njavi mnenj, polemiki sploh ne govorimo) so potrebne nesorazmerno velike
energije, ¢as, ki ga ne gre meriti po vrednostnih kriterijih tega, ki ga Zivimo,
prevec je, skratka, odvisno o individualne iniciative, poZrtvovalnosti po-
sameznika ali skupine, premalo je vsakdanje navade, naravne vpetosti v
nafe Zivlijenje. (Resni¢no vsebinska (in hitra) komunikacija s svetom je
seveda do nevidljivosti dale¢ od tiste, za katero se nam zdi, da ji Ze sipamo
sol na rep, ker da jo Ze skoraj imamo v rokah, vsak v svoji dnevni sobi
prek televizijskega ekrana, z njim da se bomo tudi mi Slovenci Ze jutri
brez tefav pogovarjali s svetom, vanj, v ta nas televizor, bo treba, Ze jutri,
vgraditi samo Se majhen dopolnilni element . .. a danes je na primer tele-
fonski pogovor s tujino iz tako siroma$nega urednitva, kot so vsa urednistva
literarnih revij, ne samo razkosje, temvec Ze neodgovorno pocetje, ki si ga ne
smemo in ne moremo privosciti, zato je nala temeljna komunikacija pismo.
Kot v dobrih, starih romantiénih ¢asih. Ce se kaj zatakne — spet pismo;
e Se zmerom ni vse jasno — novo pismo, ob ¢emer se misel na satelitsko
tehniko zdi kot prevara...)

Naj 3e tako obratamo posebnosti svojega polofaja, ki nas v nekaterih
legah navdajajo s strahom in zaskrbljenostjo, v drugih s ponosom, bo
vendarle drfalo, da so prave zveze tiste, ki nas utrjujejo v obcutku, da
smo tudi mi sami svet (ne samo z moralno-eti¢nega stali§éa njegov del),
da smo, s tem, kar pa¢ smo, enako navzoci v njem kot on v nas. To je
lahko marsikdaj muka, lahko tudi razlog za trdnost, plodna prst za kri-
ticno zavest o sebi. In taka navzocénost v obeh smereh vsaj na podrodju
poezije je danes (in morala bi biti Ze vleraj) moZna in potrebna. Cloveka
na tem naSem slovenskem prostoru prav opogumlja odkrivanje, kako malo
tujstva je pravzaprav med pesniki, tudi v obcéanskem smislu, kako mnogo
istosti in dopolnjujoce se razli¢nosti v pesmi, ki je tudi ta trenutek v vsej
Evropi od vzhoda do zahoda globoka, iz dneva v dan globlja, osve$¢ena
in angafirana zvestoba brezpogojni svobodi in prav tako brezpogojnemu
dostojanstvu ¢loveka.

(Pri tem drugem delu ankete o evropski poeziji danes so uredniku
pomagali: Philip D. Dracodaidis za oba grika pesnika (Ceprav pri enem
nikakor ni bilo mogo€e priti do pesnikove besede o sebi), Géllos Orsolya
za MadZarsko, Mitja Sovré¢ je za Sodobnost pridobil §vedskega pesnika,
na3 rojak, v Londonu Ziveci slovenski pisatelj Evald Flisar, pa oba angleska
pesnika. Vsem iskrena hvala!)



